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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৩৪৮

৪১/ চাষাবাদ (كتاب المزارعة)
পিরেদঃ ৪১/২০.পিরেদ নাই।

باب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن سنَانٍ حدَّثَنَا فُلَيح حدَّثَنَا هلال ح و حدَّثَنَا عبدُ اله بن محمدٍ حدَّثَنَا ابو

صل ِنَّ النَّبةَ اريره ِبا نارٍ عسي نب طَاءع نع لع نلِ بلاه نع حدَّثَنَا فُلَيرٍ حامع

نَّةالْج لها نم لاجنَّ را ةادِيالْب لها نم لجر نْدَهعو دِّثحا يموانَ يه عليه وسلم كال

عَ قَالزْرنْ اا بحا ّنَلو َلب قَال تىا شيمف تلَسا لَه فَقَال عرالز ف هبذَنَ رتَااس

فَبذَر فَبادر الطَّرف نَباتُه واستواوه واستحصاده فَانَ امثَال الْجِبالِ فَيقُول اله دونَكَ يا

منَّها فَاارِينْصا وا ايشقُر لاا تَجِدُه لا هالو ِابرعالا فَقَال ءَكَ ششْبِعي لا نَّهفَا مآد ناب

اصحاب زَرع واما نَحن فَلَسنَا بِاصحابِ زَرع فَضحكَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

বাংলা

২৩৪৮. আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত। একিদন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কথা বলিছেলন, তখন তাঁর

িনকট ােমর একজন লাক উপিব িছল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বণনা কেরন য, জাাতবাসীেদর

কান একজন তার রেবর কােছ চাষাবােদর অনুমিত চাইেব। তখন আাহ তা‘আলা তােক বলেবন, তুিম িক যা

চাও, তা পা না? স বলেব, হাঁ িনয়ই। িক আমার চাষ করার খুবই আহ। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, তখন স বীজ বুনেব এবং তা চারা হওয়া, গাছ বড় হওয়া ও ফসল কাটা সব িকছু পলেকর

মেধ হেয় যােব। আর তা (ফসল) পাহাড় সমান হেয় যােব। তখন আাহ তা‘আলা বলেবন, হ আদম সান!

এেলা িনেয় নাও। কান িকছুই তামােক তৃি দয় না। তখন াম লাকিট বেল উঠল, আাহর কসম, এই

ধরেনর লাক আপিন কুরায়শী বা আনসারেদর মেধই পােবন। কননা তাঁরা চাষী। আর আমরা তা চাষী নই। এ

কথা েন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেস িদেলন। (৭৫১৯) (আধুিনক কাশনীঃ ২১৭৭, ইসলািমক

ফাউেশনঃ  ২১৯৪)
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Narrated Abu Huraira:

Once the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was narrating (a story), while a bedouin was sitting
with him. "One of the inhabitants of Paradise will ask Allah to allow him to
cultivate the land. Allah will ask him, 'Are you not living in the pleasures you
like?' He will say, 'Yes, but I like to cultivate the land.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
added, "When the man (will be permitted he) will sow the seeds and the
plants will grow up and get ripe, ready for reaping and so on till it will be as
huge as mountains within a wink. Allah will then say to him, 'O son of Adam!
Take here you are, gather (the yield); nothing satisfies you.' " On that, the
bedouin said, "The man must be either from Quraish (i.e. an emigrant) or an
Ansari, for they are farmers, whereas we are not farmers." The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
smiled (at this).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)
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